
ПРЕДЛОГ

З А К О Н
О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ 

СРБИЈЕ И ВЛАДЕ ДЕМОКРАТСКЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ 
АЛЖИР О УКИДАЊУ ВИЗА ЗА НОСИОЦЕ ДИПЛОМАТСКИХ И

СЛУЖБЕНИХ ПАСОША

Члан 1.

Потврђује се Споразум између Владе Републике Србије и Владе 
Демократске Народне Републике Алжир о укидању виза за носиоце 
дипломатских и службених пасоша, потписан 16. децембра 2010. године у 
Београду, у оригиналу на српском, арапском и француском језику.

Члан 2.

Текст Споразума у оригиналу на српском језику гласи:
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СПОРАЗУМ ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ 
ДЕМОКРАТСКЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ АЛЖИР О УКИДАЊУ ВИЗА 

ЗА НОСИОЦЕ ДИПЛОМАТСКИХ И СЛУЖБЕНИХ ПАСОША

Влада Републике Србије са једне стране и Влада Демократске Народне 
Републике Алжир са друге стране, у даљем тексту Стране; 

Имајући у виду историјске везе пријатељства и сарадње између својих 
земаља и потребу успостављања механизма за јачање тих веза у 
дипломатском домену;

Имајући у виду чињеницу да је међународна пракса развила укидање 
виза за службенике носиоце дипломатских и службених пасоша, као начин 
олакшавања међународних односа;

Споразумелe су се о следећем:

Члан 1.

1. Држављани Републике Србије, као и држављани Демократске 
Народне Републике Алжир, носиоци дипломатских или службених пасоша,
изузети су од прибављања виза за улазак, излазак или транзит преко 
територије државе друге Стране.

2. Носиоци дипломатских или службених пасоша могу боравити на 
територији државе друге Стране без визе највише 90 (деведесет) дана од дана 
њиховог уласка.

Члан 2.

1. Укидање виза, утврђено овим споразумом, не ослобађа обавезе 
носиоце овог пасоша да, у случају када желе да продуже свој боравак дуже од 
ограничења на 90 (деведесет) дана, добију неопходну дозволу надлежних 
органа.

2. Процедуре неопходне за добијање горе предвиђене дозволе биће 
ослобођене дажбина и такси.

Члан 3.

Лица са дипломатским или службеним пасошима која улазе и бораве на 
територији државе друге Стране обавезују се на поштовање закона и прописа 
који важе у тој држави, а тичу се уласка и боравка странаца као и обављања
лукративних делатности. За ова лица важиће међународне конвенције које 
важе између две земље у овом домену. 

Члан 4.

1. Чланови дипломатских и конзуларних представништава 
акредитованих код друге Стране, као и чланови њихових породица који чине 
део њиховог домаћинства, носиоци дипломатских или службених пасоша, треба 
да добију пре уласка на територију друге Стране иницијалну визу од државе те 
Стране.

2. По преузимању њихових дипломатских или конзуларних функција, 
лица наведена у претходном пасусу овог члана могу несметано и без тражења 
визе да напусте територију државе друге Стране и да се на њу врате.
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Члан 5.

Свака од Страна задржава право да одбије улазак или боравак на 
територији своје државе сваком лицу за које сматра да је непожељно. 

Члан 6.

1. Надлежни органи двеју Страна ће разменити дипломатским путем 
узорке путних исправа и информације о њиховој употреби у року од 30 
(тридесет) дана од дана ступања на снагу овог споразума.

2. Надлежни органи двеју Страна међусобно ће се обавештавати
дипломатским путем о свакој промени која се тиче пасоша и доставиће нове 
узорке 60 (шездесет) дана пре ступања на снагу поменутих промена.

Члан 7.

1. Сваки амандман на овај споразум, прихваћен од обе Стране, 
ступиће на снагу сходно члану 8.

2. Свака од две Стране ће моћи да раскине овај споразум, у било ком 
тренутку, писменим обавештењем. Тај раскид ће ступити на снагу 60 (шездесет) 
дана након што друга Страна добије обавештење о раскиду.

Члан 8.

Овај споразум ступа на снагу 60 (шездесет) дана од дана пријема 
последњих нотификација којима се Стране обавештавају дипломатским путем 
да су испуниле интерне законске процедуре за ступање на снагу Споразума.

Сачињено у Београду, дана 16.12.2010. године, у два оригинална 
примерка, на српском, арапском и француском језику. Сва три текста су 
подједнако веродостојна.

У случају различитог тумачења биће меродаван текст на француском 
језику.

ЗА ЗА
ВЛАДУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ВЛАДУ ДЕМОКРАТСКЕ

НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ АЛЖИР

Њ.Е. МИНИСТАР Њ.Е. МИНИСТАР 
СПОЉНИХ ПОСЛОВА ИНОСТРАНИХ ПОСЛОВА

ВУК ЈЕРЕМИЋ МУРАД МЕДЕЛСИ
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Члан 3.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 
„Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”.
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ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

I. Уставни основ за доношење Закона

Уставни основ за доношење Закона о потврђивању Споразума између 
Владе Републике Србије и Владе Демократске Народне Републике Алжир о 
укидању виза за носиоце дипломатских и службених пасоша садржан је у члану 
99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије којим је предвиђено да Народна 
скупштина потврђује међународне уговоре када је законом предвиђена обавеза 
њиховог потврђивања.

II. Разлози за доношење Закона

Споразум између Владе Републике Србије и Владе Демократске 
Народне Републике Алжир о укидању виза за носиоце дипломатских и 
службених пасоша потписали су министар спољних послова Републике Србије 
Вук Јеремић и министар иностраних послова Демократске Народне Републике 
Алжир Мурад Меделси.

Споразум предвиђа ослобађање од обавезе прибављања виза за 
држављане држава страна уговорница који су носиоци дипломатских и 
службених пасоша, за улазак, излазак, транзит и боравак до деведесет дана.

Код закључивања Споразума полазило се од добрих и пријатељских 
односа две земље и обостраног интереса за њиховим унапређивањем. 
Ступањем на снагу овог споразума, створиће се услови за интензивирање 
контаката и даљи развој свеукупне сарадње две земље. 

III. Процена износа финансијских средстава потребних за 
спровођење Закона

За спровођење овог закона није потребно обезбедити финансијска 
средства у буџету Републике Србије.


